
:136 וְאַתָּה
u·athe
and·you

בֶן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

הִנָּבֵא
enba
nprophesy-you !

אֶל
al
to

־
-

הָרֵי
eri
mountains-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

הָרֵי
eri
mountains-of

. Also, thou son of man,
prophesy unto the
mountains of Israel, and
say, Ye mountains of Israel,
hear the word of the LORD:

1

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

שִׁמְעוּ
shmou
hear-you (p)  !

דְּבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:236 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

יַעַן
ion
because

אָמַר
amr
he-says

הָא�יֵב
e·auib
the·one- being-enemy

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

הֶאָח
each
aha !

Thus saith the Lord GOD;
Because the enemy hath
said against you, Aha, even
the ancient high places are
ours in possession:

2

וּבָמ�ת
u·bmuth
and·high-places-of

ע�לָם
oulm
eon

לְמ�רָשָׁה
l·murshe
for·tenancy

הָיְתָה
eithe
she-becomes

לָּנוּ
l·nu
to·us

:
:

:336 לָכֵן
lkn
therefore

הִנָּבֵא
enba
nprophesy-you !

וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

יַעַן
ion
because

בְּיַעַן
b·ion
in·because

Therefore prophesy and
say, Thus saith the Lord
GOD; Because they have
made [you] desolate, and
swallowed you up on every
side, that ye might be a
possession unto the residue
of the heathen, and ye are
taken up in the lips of
talkers, and [are] an infamy
of the people:

3

שַׁמּ�ת
shmuth
to-desolate-of

וְשָׁאֹף
u·shaph
and·to-gasp

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מִסָּבִיב
m·sbib
from·round-about

לִהְי�תְכֶם
l·eiuth·km
to·to-become-of·you (p)

מ�רָשָׁה
murshe
tenancy

לִשְׁאֵרִית
l·sharith
to·remainder-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

וַתֵּעֲלוּ
u·tholu
and-you (p) -are-being- tak en-up

עַל
ol
on

־
-

שְׂפַת
shphth
lip-of

לָשׁ�ן
lshun
tongue

וְדִבַּת
u·dbth
and·muttering-of

־
-

עָם
om
people

:
:

:436 לָכֵן
lkn
therefore

הָרֵי
eri
mountains-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

שִׁמְעוּ
shmou
hear-you (p)  !

דְּבַר
dbr
word-of

־
-

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

Therefore, ye mountains
of Israel, hear the word of
the Lord GOD; Thus saith
the Lord GOD to the
mountains, and to the hills,
to the rivers, and to the
valleys, to the desolate
wastes, and to the cities that
are forsaken, which became
a prey and derision to the
residue of the heathen that
[are] round about;

4

יְהוִה
ieue
Yahweh

לֶהָרִים
l·erim
to· the ·mountains

וְלַגְּבָע�ת
u·l·gbouth
and·to· the ·hills

לָאֲפִיקִים
l·aphiqim
to· the ·channels

וְלַגֵּאָי�ת
u·l·gaiuth
and·to· the ·ravines

וְלֶחֳרָב�ת
u·l·chrbuth
and·to· the ·desertions

הַשֹּׁמְמ�ת
e·shmmuth
the·ones-being-desolate d

וְלֶעָרִים
u·l·orim
and·to· the ·cities

הַנֶּעֱזָב�ת
e·nozbuth
the·ones-being-forsaken

אֲשֶׁר
ashr
which

הָיוּ
eiu
they-became

לְבַז
l·bz
to·plunder

וּלְלַעַג
u·l·log
and·to·derision

לִשְׁאֵרִית
l·sharith
for·remainder-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

מִסָּבִיב
m·sbib
from·round-about

:
:

ס
s

:536 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

אִם
am
if

־
-

לאֹ
la
not

בְּאֵשׁ
b·ash
in·fire-of

קִנְאָתִי
qnath·i
jealousy-of·me

דִבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspeak

עַל
ol
on

־
-

Therefore thus saith the
Lord GOD; Surely in the
fire of my jealousy have I
spoken against the residue
of the heathen, and against
all Idumea, which have
appointed my land into their
possession with the joy of
all [their] heart, with
despiteful minds, to cast it
out for a prey.

5

שְׁאֵרִית
sharith
remainder-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

אֱד�ם
adum
Edom

כֻּלָּא
kl·a
all-of·her

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

־
-

אֶת
ath
»

־
-

אַרְצִי
artz·i
land-of·me

לָהֶם
l·em
for·them

לְמ�רָשָׁה
l·murshe
to·tenancy

בְּשִׂמְחַת
b·shmchth
in·rejoicing-of

כָּל
kl
all-of

־
-

לֵבָב
lbb
heart

בִּשְׁאָט
b·shat
in·disdain-of

נֶפֶשׁ
nphsh
soul

לְמַעַן
lmon
so-that

מִגְרָשָׁהּ
mgrsh·e
common-lands-of·her

לָבַז
l·bz
for·plunder

:
:

:636 לָכֵן
lkn
therefore

הִנָּבֵא
enba
nprophesy-you !

עַל
ol
on

־
-

אַדְמַת
admth
ground-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

לֶהָרִים
l·erim
to· the ·mountains

וְלַגְּבָע�ת
u·l·gbouth
and·to· the ·hills

Prophesy therefore
concerning the land of
Israel, and say unto the
mountains, and to the hills,
to the rivers, and to the
valleys, Thus saith the Lord
GOD; Behold, I have
spoken in my jealousy and
in my fury, because ye have
borne the shame of the
heathen:

6

לָאֲפִיקִים
l·aphiqim
to· the ·channels

וְלַגֵּאָי�ת
u·l·gaiuth
and·to· the ·ravines

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

בְקִנְאָתִי
b·qnath·i
in·jealousy-of·me

וּבַחֲמָתִי
u·b·chmth·i
and·in·fury-of·me

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspeak

יַעַן
ion
because

כְּלִמַּת
klmth
confounding-of

גּ�יִם
guim
nations

נְשָׂאתֶם
nshathm
you (p) -bear

:
:

:736 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

אֲנִי
ani
I

נָשָׂאתִי
nshathi
I-lift

אֶת
ath
»

־
-

יָדִי
id·i
hand-of·me

אִם
am
if

־
-

לאֹ
la
not

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

Therefore thus saith the
Lord GOD; I have lifted up
mine hand, Surely the

7
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heathen that [are] about
you, they shall bear their
shame.

אֲשֶׁר
ashr
which

לָכֶם
l·km
to·you (p)

מִסָּבִיב
m·sbib
from·round-about

הֵמָּה
eme
they

כְּלִמָּתָם
klmth·m
confounding-of·them

יִשָּׂאוּ
ishau
they-shall-bear

:
:

:836 וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

הָרֵי
eri
mountains-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

עַנְפְּכֶם
onph·km
bough-of·you (p)

תִּתֵּנוּ
ththnu
you (p) -shall-give

וּפֶרְיְכֶם
u·phri·km
and·fruit-of·you (p)

But ye, O mountains of
Israel, ye shall shoot forth
your branches, and yield
your fruit to my people of
Israel; for they are at hand
to come.

8

תִּשְׂאוּ
thshau
you (p) -shall-bear

לְעַמִּי
l·om·i
for·people-of·me

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כִּי
ki
that

קֵרְבוּ
qrbu
they- draw -near

לָב�א
l·bua
to·to-come-of

:
:

:936 כִּי
ki
that

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

אֲלֵיכֶם
ali·km
for·you (p)

וּפָנִיתִי
u·phnithi
and·I-face- about

אֲלֵיכֶם
ali·km
to·you (p)

וְנֶעֱבַדְתֶּם
u·nobdthm
and·you (p) -are-served

For, behold, I [am] for
you, and I will turn unto
you, and ye shall be tilled
and sown:

9

וְנִזְרַעְתֶּם
u·nzrothm
and·you (p) -are-sown

:
:

:1036 וְהִרְבֵּיתִי
u·erbithi
and·I- c increase

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

אָדָם
adm
human

כָּל
kl
all-of

־
-

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כ7ֻּה
kl·e
all-of·him

וְנֹשְׁבוּ
u·nshbu
and·they-are- in dwelt

And I will multiply men
upon you, all the house of
Israel, [even] all of it: and
the cities shall be inhabited,
and the wastes shall be
builded:

10

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

וְהֶחֳרָב�ת
u·e·chrbuth
and·the·deserted- place s

תִּבָּנֶינָה
thbnine
they-shall-be-built

:
:

:1136 וְהִרְבֵּיתִי
u·erbithi
and·I- c increase

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

אָדָם
adm
human

וּבְהֵמָה
u·beme
and·beast

וְרָבוּ
u·rbu
and·they- are -many

וּפָרוּ
u·phru
and·they- are -fruitful

And I will multiply upon
you man and beast; and they
shall increase and bring
fruit: and I will settle you
after your old estates, and
will do better [unto you]
than at your beginnings: and
ye shall know that I [am]
the LORD.

11

וְה�שַׁבְתִּי
u·eushbthi
and·I- cmake- in dwelt

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

כְּקַדְמ�תֵיכֶם
k·qdmuthi·km
as·former- state s-of·you (p)

וְהֵטִבֹתִי
u·etbthi
and·I- cbring -good

מֵרִאשֹׁתֵיכֶם
m·rashthi·km
from·beginnings-of·you (p)

וִידַעְתֶּם
u·idothm
and·you (p) -know

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1236 וְה�לַכְתִּי
u·eulkthi
and·I-cause- to- go

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

אָדָם
adm
human

אֶת
ath
»

־
-

עַמִּי
om·i
people-of·me

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וִירֵשׁוּךָ
u·irshu·k
and·they-tenant·you

Yea, I will cause men to
walk upon you, [even] my
people Israel; and they shall
possess thee, and thou shalt
be their inheritance, and
thou shalt no more
henceforth bereave them [of
men].

12

וְהָיִיתָ
u·eiith
and·you-become

לָהֶם
l·em
to·them

לְנַחֲלָה
l·nchle
for·allotment

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

ת�סִף
thusph
you-shall- cadd

ע�ד
oud
further

לְשַׁכְּלָם
l·shkl·m
to·to- mbereave-of·them

:
:

ס
s

:1336 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

יַעַן
ion
because

אֹמְרִים
amrim
ones-saying

לָכֶם
l·km
to·you (p)

אֹכֶלֶת
aklth
one-devouring-of

אָדָם
adm
human

K

אָתִּי
athi
you

Thus saith the Lord
GOD; Because they say
unto you, Thou [land]
devourest up men, and hast
bereaved thy nations;

13

Q

אָתְּ
ath
you

וּמְשַׁכֶּלֶת
u·mshklth
and·one- mbereaving-of

K

גּ�יֵךְ
gui·k
nation-of·you

Q

גּ�יַיִךְ
guii·k
nations-of·you

הָיִית
eiith
you-become

:
:

:1436 לָכֵן
lkn
therefore

אָדָם
adm
human

לאֹ
la
not

־
-

תאֹכְלִי
thakli
you-shall-devour

ע�ד
oud
further

K

וְג�יֵךְ
u·gui·k
and·nation-of·you

Q

וְג�יַיִךְ
u·guii·k
and·nations-of·you

Therefore thou shalt
devour men no more,
neither bereave thy nations
any more, saith the Lord
GOD.

14

לאֹ
la
not

K

תְכַשְּׁלִי
thkshli
you-shall-make-stumble

K

־
-

Q

תְשַׁכְּלִי
thshkli
you-shall- mbereave

Q

־
-

ע�ד
oud
further

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

:
:

:1536 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

אַשְׁמִיעַ
ashmio
I-shall- c let - be-hear d

אֵלַיִךְ
ali·k
to·you

ע�ד
oud
further

כְּלִמַּת
klmth
confounding-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

וְחֶרְפַּת
u·chrphth
and·reproach-of

Neither will I cause
[men] to hear in thee the
shame of the heathen any
more, neither shalt thou
bear the reproach of the
people any more, neither
shalt thou cause thy nations
to fall any more, saith the
Lord GOD.

15

עַמִּים
omim
peoples

לאֹ
la
not

תִשְׂאִי
thshai
you-shall-bear

־
-

ע�ד
oud
further

K

וְג�יֵךְ
u·gui·k
and·nation-of·you

Q

וְג�יַיִךְ
u·guii·k
and·nations-of·you

לאֹ
la
not

־
-

תַכְשִׁלִי
thkshli
you-shall- cmake-stumble

ע�ד
oud
further

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:1636 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. Moreover the word of
the LORD came unto me,
saying,
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:1736 בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

יֹשְׁבִים
ishbim
ones-dwelling

עַל
ol
on

־
-

אַדְמָתָם
admth·m
ground-of·them

וַיְטַמְּאוּ
u·itmau
and·they-are- mdefiling

Son of man, when the
house of Israel dwelt in
their own land, they defiled
it by their own way and by
their doings: their way was
before me as the
uncleanness of a removed
woman.

17

א�תָהּ
auth·e
»·her

בְּדַרְכָּם
b·drk·m
in·way-of·them

וּבַעֲלִיל�תָם
u·b·oliluth·m
and·in·practices-of·them

כְּטֻמְאַת
k·tmath
as·uncleanness-of

הַנִּדָּה
e·nde
the·isolated- woman

הָיְתָה
eithe
she-becomes

דַרְכָּם
drk·m
way-of·them

לְפָנָי
l·phn·i
to·faces-of·me

:
:

:1836 וָאֶשְׁפֹּךְ
u·ashphk
and·I-am-pouring-out

חֲמָתִי
chmth·i
fury-of·me

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

עַל
ol
on

־
-

הַדָּם
e·dm
the·blood

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

שָׁפְכוּ
shphku
they-pour-out

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

Wherefore I poured my
fury upon them for the
blood that they had shed
upon the land, and for their
idols [wherewith] they had
polluted it:

18

וּבְגִלּוּלֵיהֶם
u·b·gluli·em
and·in·ordure- idol s-of·them

טִמְּאוּהָ
tmau·e
they- mdefile·her

:
:

:1936 וָאָפִיץ
u·aphitz
and·I-shall-scatter

אֹתָם
ath·m
»·them

בַּגּ�יִם
b·guim
in· the ·nations

וַיִּזָּרוּ
u·izru
and·they-shall-be-tossed

בָּאֲרָצ�ת
b·artzuth
in· the ·lands

And I scattered them
among the heathen, and
they were dispersed through
the countries: according to
their way and according to
their doings I judged them.

19

כְּדַרְכָּם
k·drk·m
as·way-of·them

וְכַעֲלִיל�תָם
u·k·oliluth·m
and·as·practices-of·them

שְׁפַטְתִּים
shphtthi·m
I-judge·them

:
:

:2036 וַיָּב�א
u·ibua
and·he-is-coming

אֶל
al
to

־
-

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בָּאוּ
bau
they-come

שָׁם
shm
there

וַיְחַלְּלוּ
u·ichllu
and·they-are- mprofaning

אֶת
ath
»

־
-

And when they entered
unto the heathen, whither
they went, they profaned
my holy name, when they
said to them, These [are] the
people of the LORD, and
are gone forth out of his
land.

20

שֵׁם
shm
name-of

קָדְשִׁי
qdsh·i
holiness-of·me

בֶּאֱמֹר
b·amr
in·to-say-of

לָהֶם
l·em
to·them

עַם
om
people-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלֶּה
ale
these

וּמֵאַרְצ�
u·m·artz·u
and·from·land-of·him

יָצָאוּ
itzau
they- went- forth

:
:

:2136 וָאֶחְמֹל
u·achml
and·I-am-sparing

עַל
ol
on

־
-

שֵׁם
shm
name-of

קָדְשִׁי
qdsh·i
holiness-of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

חִלְּלוּהוּ
chllu·eu
they- mprofane·him

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

But I had pity for mine
holy name, which the house
of Israel had profaned
among the heathen, whither
they went.

21

בַּגּ�יִם
b·guim
in· the ·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בָּאוּ
bau
they-come

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

:
:

ס
s

:2236 לָכֵן
lkn
therefore

אֱמֹר
amr
say-you !

לְבֵית
l·bith
to·house-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

לאֹ
la
not

Therefore say unto the
house of Israel, Thus saith
the Lord GOD; I do not
[this] for your sakes, O
house of Israel, but for mine
holy name's sake, which ye
have profaned among the
heathen, whither ye went.

22

לְמַעַנְכֶם
lmon·km
on-account-of·you (p)

אֲנִי
ani
I

עֹשֶׂה
oshe
doing

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

לְשֵׁם
l·shm
for·name-of

־
-

קָדְשִׁי
qdsh·i
holiness-of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

חִלַּלְתֶּם
chllthm
you (p) - mprofane

בַּגּ�יִם
b·guim
in· the ·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בָּאתֶם
bathm
you (p) -came

שָׁם
shm
there

:
:

:2336 וְקִדַּשְׁתִּי
u·qdshthi
and·I- mhallow

אֶת
ath
»

־
-

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

הַגָּד�ל
e·gdul
the·great

הַמְחֻלָּל
e·mchll
the·one-being- mprofaned

בַּגּ�יִם
b·guim
in· the ·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

And I will sanctify my
great name, which was
profaned among the
heathen, which ye have
profaned in the midst of
them; and the heathen shall
know that I [am] the LORD,
saith the Lord GOD, when I
shall be sanctified in you
before their eyes.

23

חִלַּלְתֶּם
chllthm
you (p) - mprofane

בְּת�כָם
b·thuk·m
in·midst-of·them

וְיָדְעוּ
u·idou
and·they-know

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

בְּהִקָּדְשִׁי
b·eqdsh·i
in·to-be-hallowed-of·me

בָכֶם
b·km
in·you (p)

לְעֵינֵיהֶם
l·oini·em
to·eyes-of·them

:
:

:2436 וְלָקַחְתִּי
u·lqchthi
and·I-take

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מִן
mn
from

־
-

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

וְקִבַּצְתִּי
u·qbtzthi
and·I- mconvene

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

הָאֲרָצ�ת
e·artzuth
the·lands

For I will take you from
among the heathen, and
gather you out of all
countries, and will bring
you into your own land.

24

וְהֵבֵאתִי
u·ebathi
and·I- cbring

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

אֶל
al
to

־
-

אַדְמַתְכֶם
admth·km
ground-of·you (p)

:
:
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:2536 וְזָרַקְתִּי
u·zrqthi
and·I-sprinkle

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

מַיִם
mim
waters

טְה�רִים
teurim
clean-ones

וּטְהַרְתֶּם
u·terthm
and·you (p) - are- clean

מִכֹּל
m·kl
from·all-of

. Then will I sprinkle
clean water upon you, and
ye shall be clean: from all
your filthiness, and from all
your idols, will I cleanse
you.

25

טֻמְא�תֵיכֶם
tmauthi·km
uncleanesses-of·you (p)

וּמִכָּל
u·m·kl
and·from·all-of

־
-

גִּלּוּלֵיכֶם
gluli·km
ordure- idol s-of·you (p)

אֲטַהֵר
ater
I-shall- mcleanse

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

:
:

:2636 וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

לָכֶם
l·km
to·you (p)

לֵב
lb
heart

חָדָשׁ
chdsh
new

וְרוּחַ
u·ruch
and·spirit

חֲדָשָׁה
chdshe
new

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

בְּקִרְבְּכֶם
b·qrb·km
in·within-of·you (p)

A new heart also will I
give you, and a new spirit
will I put within you: and I
will take away the stony
heart out of your flesh, and I
will give you an heart of
flesh.

26

וַהֲסִרֹתִי
u·esrthi
and·I- ctake-away

אֶת
ath
»

־
-

לֵב
lb
heart-of

הָאֶבֶן
e·abn
the·stone

מִבְּשַׂרְכֶם
m·bshr·km
from·flesh-of·you (p)

וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

לָכֶם
l·km
to·you (p)

לֵב
lb
heart-of

בָּשָׂר
bshr
flesh

:
:

:2736 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

רוּחִי
ruch·i
spirit-of·me

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

בְּקִרְבְּכֶם
b·qrb·km
in·within-of·you (p)

וְעָשִׂיתִי
u·oshithi
and·I-make do

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

And I will put my spirit
within you, and cause you
to walk in my statutes, and
ye shall keep my judgments,
and do [them].

27

בְּחֻקַּי
b·chq·i
in·statutes-of·me

תֵּלֵכוּ
thlku
you (p) -shall-go

וּמִשְׁפָּטַי
u·mshpht·i
and·judgments-of·me

תִּשְׁמְרוּ
thshmru
you (p) -shall-observe

וַעֲשִׂיתֶם
u·oshithm
and·you (p) -do

:
:

:2836 וִישַׁבְתֶּם
u·ishbthm
and·you (p) -dwell

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתַתִּי
nththi
I-gave

לַאֲבֹתֵיכֶם
l·abthi·km
to·fathers-of·you (p)

וִהְיִיתֶם
u·eiithm
and·you (p) -become

לִי
l·i
to·me

And ye shall dwell in the
land that I gave to your
fathers; and ye shall be my
people, and I will be your
God.

28

לְעָם
l·om
for·people

וְאָנֹכִי
u·anki
and·I

אֶהְיֶה
aeie
I-shall-become

לָכֶם
l·km
to·you (p)

לֵאלֹהִים
l·aleim
for·Elohim

:
:

:2936 וְה�שַׁעְתִּי
u·eushothi
and·I- csave

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מִכֹּל
m·kl
from·all-of

טֻמְא�תֵיכֶם
tmauthi·km
uncleanesses-of·you (p)

וְקָרָאתִי
u·qrathi
and·I-call

אֶל
al
to

־
-

הַדָּגָן
e·dgn
the·grain

I will also save you from
all your uncleannesses: and
I will call for the corn, and
will increase it, and lay no
famine upon you.

29

וְהִרְבֵּיתִי
u·erbithi
and·I- c increase

אֹת�
ath·u
»·him

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

רָעָב
rob
famine

:
:

:3036 וְהִרְבֵּיתִי
u·erbithi
and·I- c increase

אֶת
ath
»

־
-

פְּרִי
phri
fruit-of

הָעֵץ
e·otz
the·tree

וּתְנוּבַת
u·thnubth
and·produce-of

הַשָּׂדֶה
e·shde
the·field

לְמַעַן
lmon
so-that

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

And I will multiply the
fruit of the tree, and the
increase of the field, that ye
shall receive no more
reproach of famine among
the heathen.

30

תִקְחוּ
thqchu
you (p) -shall-take

ע�ד
oud
further

חֶרְפַּת
chrphth
reproach-of

רָעָב
rob
famine

בַּגּ�יִם
b·guim
in· the ·nations

:
:

:3136 וּזְכַרְתֶּם
u·zkrthm
and·you (p) -remember

אֶת
ath
»

־
-

דַּרְכֵיכֶם
drki·km
ways-of·you (p)

הָרָעִים
e·roim
the·evil-ones

וּמַעַלְלֵיכֶם
u·molli·km
and·actions-of·you (p)

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

Then shall ye remember
your own evil ways, and
your doings that [were] not
good, and shall lothe
yourselves in your own
sight for your iniquities and
for your abominations.

31

ט�בִים
tubim
good-ones

וּנְקֹטֹתֶם
u·nqtthm
and·you (p) -are-disgusted

בִּפְנֵיכֶם
b·phni·km
in·faces-of·you (p)

עַל
ol
on

עֲ�נֹתֵיכֶם
ounthi·km
depravities-of·you (p)

וְעַל
u·ol
and·on

תּ�עֲב�תֵיכֶם
thuobuthi·km
abhorrences-of·you (p)

:
:

:3236 לאֹ
la
not

לְמַעַנְכֶם
lmon·km
on-account-of·you (p)

אֲנִי
ani
I

־
-

עֹשֶׂה
oshe
doing

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

יִוָּדַע
iudo
he-shall-be-known

לָכֶם
l·km
to·you (p)

Not for your sakes do I
[this], saith the Lord GOD,
be it known unto you: be
ashamed and confounded
for your own ways, O house
of Israel.

32

בּ�שׁוּ
bushu
be-a shamed-you (p)  !

וְהִכָּלְמוּ
u·eklmu
and·be-confounded-you (p)  !

מִדַּרְכֵיכֶם
m·drki·km
from·ways-of·you (p)

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

ס
s

:3336 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

בְּי�ם
b·ium
in·day-of

טַהֲרִי
ter·i
to- mcleanse-of·me

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מִכֹּל
m·kl
from·all-of

Thus saith the Lord
GOD; In the day that I shall
have cleansed you from all
your iniquities I will also
cause [you] to dwell in the
cities, and the wastes shall
be builded.

33

עֲ�נ�תֵיכֶם
ounuthi·km
depravities-of·you (p)

וְה�שַׁבְתִּי
u·eushbthi
and·I-cause -to-be - in dwel t

אֶת
ath
»

־
-

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

וְנִבְנוּ
u·nbnu
and·they-are-built
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הֶחֳרָב�ת
e·chrbuth
the·deserted- place s

:
:

:3436 וְהָאָרֶץ
u·e·artz
and·the·land

הַנְּשַׁמָּה
e·nshme
the·one-being-desolate d

תֵּעָבֵד
thobd
she-shall-be-served

תַּחַת
thchth
instead-of

אֲשֶׁר
ashr
which

הָיְתָה
eithe
she-became

And the desolate land
shall be tilled, whereas it lay
desolate in the sight of all
that passed by.

34

שְׁמָמָה
shmme
desolation

לְעֵינֵי
l·oini
to·eyes-of

כָּל
kl
every-of

־
-

ע�בֵר
oubr
one-passing

:
:

:3536 וְאָמְרוּ
u·amru
and·they-say

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הַלֵּזוּ
elzu
this

הַנְּשַׁמָּה
e·nshme
the·one-being-desolate d

הָיְתָה
eithe
she-became

כְּגַן
k·gn
as·garden-of

־
-

עֵדֶן
odn
Eden

And they shall say, This
land that was desolate is
become like the garden of
Eden; and the waste and
desolate and ruined cities
[are become] fenced, [and]
are inhabited.

35

וְהֶעָרִים
u·e·orim
and·the·cities

הֶחֳרֵב�ת
e·chrbuth
the·ones-deserted

וְהַנְשַׁמּ�ת
u·e·nshmuth
and·the·ones-being-desolate d

וְהַנֶּהֱרָס�ת
u·e·nersuth
and·the·ones-being-demolished

בְּצוּר�ת
btzuruth
ones-fortressed

יָשָׁבוּ
ishbu
they- are-in dwel t

:
:

:3636 וְיָדְעוּ
u·idou
and·they-know

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

יִשָּׁאֲרוּ
isharu
they-are- nremaining

סְבִיב�תֵיכֶם
sbibuthi·km
round-about·you (p)

כִּי
ki
that

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

Then the heathen that are
left round about you shall
know that I the LORD build
the ruined [places, and]
plant that that was desolate:
I the LORD have spoken
[it], and I will do [it].

36

בָּנִיתִי
bnithi
I-built

הַנֶּהֱרָס�ת
e·nersuth
the·ones-being-demolished

נָטַעְתִּי
ntothi
I-planted

הַנְּשַׁמָּה
e·nshme
the·one-being-desolate d

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

וְעָשִׂיתִי
u·oshithi
and·I-do

:
:

ס
s

:3736 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

ע�ד
oud
further

זאֹת
zath
this

אִדָּרֵשׁ
adrsh
I-shall-be-inquired

לְבֵית
l·bith
to·house-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

Thus saith the Lord
GOD; I will yet [for] this be
enquired of by the house of
Israel, to do [it] for them; I
will increase them with men
like a flock.

37

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

לָהֶם
l·em
for·them

אַרְבֶּה
arbe
I-shall- c increase

אֹתָם
ath·m
»·them

כַּצּאֹן
k·tzan
as· the ·flock

אָדָם
adm
human

:
:

:3836 כְּצאֹן
k·tzan
as·flock-of

קָדָשִׁים
qdshim
holy-ones

כְּצאֹן
k·tzan
as·flock-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

בְּמ�עֲדֶיהָ
b·muodi·e
in·appointments-of·her

כֵּן
kn
so

תִּהְיֶינָה
theiine
they-shall-become

As the holy flock, as the
flock of Jerusalem in her
solemn feasts; so shall the
waste cities be filled with
flocks of men: and they
shall know that I [am] the
LORD.

38

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

הֶחֳרֵב�ת
e·chrbuth
the·ones-deserted

מְלֵא�ת
mlauth
ones-filled

צאֹן
tzan
flock-of

אָדָם
adm
human

וְיָדְעוּ
u·idou
and·they-know

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s
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